


1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ 

1.1. Область применения

Фонд  оценочных  средств  (ФОС)  –  неотъемлемая  часть  рабочей

программы дисциплины (модуля) «Реферативный перевод и аннотирование

испанского  текста»  предназначен для  контроля  и  оценки образовательных

достижений студентов, освоивших программу дисциплины (модуля).

1.2. Цели и задачи фонда оценочных средств

Цель  ФОС  –  установить  соответствие  уровня  подготовки

обучающегося  требованиям  ФГОС  ВО  бакалавриат  по  направлению

подготовки  45.03.01  Филология,  утвержденным  приказом  Министерства

науки и высшего образования Российской Федерации от 12 августа 2020 г.

№ 980.

1.3.  Перечень  компетенций,  формируемых  в  процессе  освоения

основной образовательной программы 

Процесс  освоения  дисциплины  направлен  на  формирование

следующих компетенций и индикаторов их достижения:

Код по ФГОС ВО Индикатор достижения

Профессиональные

ПК-3 владеет навыками подготовки 
научных обзоров, аннотаций, составления 
рефератов и библиографий по тематике 
проводимых исследований, приемами 
библиографического описания; знает 
основные библиографические источники и 
поисковые системы

ПК-3.1. Знает жанры и стили научного 
высказывания.
ПК-3.2. Умеет работать с научными 
источниками.
ПК-3.3. Оформляет корректно результаты 
научного труда.
ПК-3.4. Осуществляет аннотирование, 
реферирование, библиографическое 
разыскание и описание в соответствии с 
действующими стандартами.официальных 
и неофициальных писем, социокультурные 
различия в формате корреспонденции на 
государственном и иностранном (ых) 
языках.



1.4.  Этапы  формирования  компетенций  и  средства  оценивания

уровня их сформированности

Этапы формирования компетенций Компетенции Контрольно-оценочные
средства / способ

оценивания

Тема  1.  Текст  как  объект  работы
переводчика.

ПК-3 Выполнение практических 
заданий

Тема 2. Информативность текста и виды
информации.

ПК-3 Устный опрос

Тема  3.  Литературное  редактирование
как учебная дисциплина.

ПК-3 Устный опрос

Тема  4.  Этапы  перевода.  Типы
переводческих ошибок.

ПК-3 Выполнение практических 
заданий

Тема  5.  Издательская  и  корректорская
правка.

ПК-3 Выполнение практических 
заданий

Тема  6.  Лингвокультурологические  и
стилистические аспекты перевода.

ПК-3 Устный опрос

Текущая аттестация ПК-3 Контрольная работа

Промежуточная аттестация ПК-3 Зачет

1.5. Описание показателей формирования компетенций 

Код
компетенции

Результаты сформированности

ПК-3 Знает:  процесс  подготовки  научных  обзоров,  аннотаций,  составления
рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, нормы
профессиональной  коммуникации  в  устной  и  письменной  формах;
основные  правила  пользования  библиотекой;  состав  и  структуру  её
универсального  фонда,  ее  информационные  возможности;  систему
научной  литературы,  типы  и  виды  научных  документов;  правила
составления  библиографического  описания  печатных  и  электронных
документов,  оформления  библиографических  ссылок;  требования  к
оформлению  списка  использованных  источников; основные
библиографические  источники  и  поисковые  системы  по  проблемам
конкретной узкой области филологического знания.
Умеет:  ориентироваться  в  структурах  основных  библиографических
источников  и  поисковых  системах; составлять  речевые  произведения
(обзоры научно-методических работ)  по  темам дисциплины в  устной и
письменной формах; вести поиск информации по каталогам, картотекам,
по  источникам  общей  и  отраслевой  библиографии,  базам  данных,
электронным  ресурсам,  предоставляемым  библиотекой  и  т.д.;  готовить
научные  обзоры,  аннотации,  рефераты  и  библиографии  по  темам
дисциплины.

Владеет навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления
рефератов  и  библиографий  по  тематике  проводимых  исследований,
приемами  библиографического  описания; навыками  аналитико-



синтетической переработки изучаемых научных тестов

1.6. Критерии оценивания компетенций на разных этапах их формирования

Вид учебной работы Количество баллов

ОФО О-ЗФО ЗФО

8 семестр

Устные ответы на семинарских занятиях -

Выполнение и защите практических / лабораторных работ 60

Самостоятельная работа 20

Иные виды учебной работы (подготовка презентации, 
написание реферата, решение задач и др.)

20

Всего 100

Накопительная система оценивания по 100-балльной шкале

Четырехбал-
льная система

оценивания
экзамена 

100-
балльная

шкала

Буквенная шкала, соответствующая 100-
балльной шкале

Система 
оценивания

зачета

Отлично 90–100 А – отлично – теоретическое содержание курса
освоено полностью, без пробелов; необходимые
практические навыки работы с освоенным 
материалом сформированы; все 
предусмотренные программой обучения 
учебные задания выполнены, качество их 
выполнения оценено числом баллов, близким к 
максимальному

Зачтено

Хорошо 83–89 В – очень хорошо – теоретическое содержание 
курса освоено полностью, без пробелов; 
необходимые практические навыки работы с 
освоенным материалом в основном 
сформированы; все предусмотренные 
программой обучения учебные задания 
выполнены, качество выполнения большинства 
из них оценено числом баллов, близким 
к максимальному

Хорошо 75–82 С – хорошо – теоретическое содержание курса 
освоено полностью; некоторые практические 
навыки работы с освоенным материалом 
сформированы недостаточно; все 
предусмотренные программой обучения 
учебные задания выполнены, качество 
выполнения ни одного из них не оценено 
минимальным числом баллов, некоторые виды 
заданий выполнены с ошибками

Удовлетво-
рительно

63–74 D – удовлетворительно – теоретическое 
содержание дисциплины освоено частично, но 
пробелы не носят существенного характера; 
необходимые практические навыки работы 
с освоенным материалом в основном 
сформированы; большинство 



предусмотренных программой обучения 
учебных заданий выполнено, некоторые 
из выполненных заданий, содержат ошибки

Удовлетво-
рительно

50–62 E – посредственно – теоретическое 
содержание курса освоено частично; 
некоторые практические навыки работы 
не сформированы, многие предусмотренные 
программой обучения учебные задания 
не выполнены либо качество выполнения 
некоторых из них оценено числом баллов, 
близким к минимальному

Неудовлетво-
рительно

21–49 FX – неудовлетворительно – теоретическое 
содержание курса освоено частично; 
необходимые практические навыки работы 
не сформированы; большинство 
предусмотренных программой обучения 
учебных заданий не выполнено либо качество 
их выполнения оценено числом баллов, 
близким к минимальному; при 
дополнительной самостоятельной работе над 
материалом курса возможно повышение 
качества выполнения учебных заданий

Не зачтено

Неудовлетво-
рительно

0–20 F – неудовлетворительно – теоретическое 
содержание курса не освоено; необходимые 
практические навыки работы 
не сформированы; все выполненные учебные 
задания содержат грубые ошибки, 
дополнительная самостоятельная работа над 
материалом курса не приведет к какому-либо 
значимому повышению качества выполнения 
учебных заданий

2. КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА

2.1.Оценочные средства текущего контроля 

Типовые задания

Задание 1.  Переведите предложения с русского языка на испанский, 
обращая внимание на перевод грамматических конструкций.

Renault делает  серьезные  ставки  на  российский  рынок  до  такой
степени, что его падение не отпугнуло инвесторов и не помешало увеличить
долю участия в Lada.

Цены на нефть марки Brent упали на 2,50 доллара до 51,46 доллара за
баррель, примерно на столько же (2,46 доллара) подешевели фьючерсы на
нефть американской марки WTI, достигнув отметки 48,90 доллара за баррель.



Миссия Proxima десятого французского астронавта подошла к концу спустя
шесть с половиной месяцев, проведенных в замкнутом пространстве МКС, с
обитаемой площадью в 400 м3 для астронавтов.

Cанкт-петербургский  национальный  исследовательский  университет
информационных  технологий,  механики  и  оптики  готовит  молодых
специалистов  информатики,  которые  доминируют  на  престижнейших
международных конкурсах.

Уже через 100 лет миру угрожает гибель. На этот раз он назвал сразу
четыре возможных причины неизбежной катастрофы: глобальное изменение
климата,  пандемии,  удар  большого  астероида  и  стремительный  рост
населения  Земли.  Все  это  может  привести  к  тому,  что  Земля  станет
непригодной для жизни.

Задание 2. Выполните реферативный перевод
El Tribunal Constitucional

Hace 15 años, el 12 de julio de 1980, bajo la presidencia de S.M. el Rey y
con asistencia de la Reina tuvo lugar en esta misma Sala el acto por el cual el
Tribunal  Constitucional  se  constituyó  solemnemente.  Los  diez  primeros
magistrados que lo integramos (1) habíamos sido nombrados por sendos Reales
Decretos de 14 de febrero; elegimos Presidente y Vicepresidente a primeros de
julio, y el Pleno del Tribunal acordó el 14 del mismo mes que el día siguiente
comenzaría el Tribunal a ejercer sus competencias, como así fue en efecto. Abierto
el Registro General, pronto empezaron a llegar los primeros escritos, algunos tan
ajenos a la jurisdicción constitucional que no admitían respuesta por vía procesal, y
otros  más  numerosos  planteando  con  mayor  o  menor  ajuste  a  las  normas
procedimentales, asuntos merecedores de resolución formal por, al menos, alguna
Sección del Tribunal. 

Pero si la actuación ad extra del Tribunal comenzó el verano de 1980 y su
primera sentencia, por la que la Sala Segunda resolvió el recurso de amparo 65|
1980, lleva fecha de 26 de enero de 1981, lo cierto es que inmediatamente después
de  ser  nombrados  en  febrero  de  1980,  los  diez  primeros  magistrados  se
consideraron integrantes de un colegio presidido por el de más edad y comenzaron
a organizar la institución, sin esperar ni al solemne acto de su constitución, sino
más bien procurando posponerlo hasta que el Tribunal tuviera hechura y no sólo
nombre de tal, ni tampoco a que el Consejo General del Poder Judicial, órgano a la
sazón todavía no constituido, procediera a la propuesta de los dos magistrados que
habían de completar  la  composición del  Tribunal  y  que fueron nombrados por
Reales Decretos de 7 de noviembre de 1980. 

Aquellos meses entre febrero y el final del verano fueron de un trabajo febril
y  de  una  intensa  y  fecunda  actividad  organizativa  tanto  en  lo  concerniente  a
aspectos  de  personal  y  materiales,  como en  orden  a  la  adopción  de  acuerdos,
informales pero vinculantes para quienes los adoptamos, tan importantes como el
relativo  a  la  forma sintáctica  de  las  futuras  resoluciones,  suprimiendo de  ellas
resultandos y considerandos, y aceptando como criterio la libertad gramatical y un



tono inicialmente didáctico, confiado a la redacción del ponente, que se consideró
pertinente al menos durante los primeros pasos de la institución. El Tribunal nacía
poco a poco, se preparaba para su constitución solemne y aquella fase in fieri, en
fechas tan tempranas como el invierno y la primavera de 1980 acercan tanto sus
comienzos a la Ley Orgánica 2/1979, de 3 de octubre, que un coloquio sobre los 15
primeros años de la Ley es por fuerza y al mismo tiempo ocasión oportuna si no
para hacer la historia del Tribunal, propósito de envergadura superior a la de una
conferencia como ésta, sí para evocar algunos momentos y reflexionar en términos
generales sobre la labor realizada, así como de determinados problemas que fueron
y tal vez sigan siendo propios de nuestra institución. 

Задание 3. Выполните аннотированный перевод текста

La Alianza militar en Europa
El Comité Militar de la OTAN recomendará que se le entregue un mando

subregional a España en consecuencia con la decisión adoptada por el Parlamento
de  apoyar  la  plena  integración  en  la  Alianza,  aseguraron  ayer  altas  fuentes
militares. Sin embargo, las negociaciones sobre la nueva estructura militar están
bloqueadas por el enfrentamiento político entre EE.UU. y Francia por el mando
Sur de la Alianza en Europa. 

El anuncio fue el primero realizado por altos representantes de la OTAN y
supone  la  garantía  total  de  que  nuestro  país  verá  cumplido  este  objetivo.  Las
mismas  fuentes  precisaron  que  la  circunstancia  de  si  el  mando  español  será
competente  sobre  las  islas  Canarias  no  será  resuelta  durante  la  reunión que  la
semana próxima mantendrá el Comité Militar integrado por los jefes de Estado
Mayor de la Alianza. Por el momento se está estudiando sólo la arquitectura de la
nueva estructura de mandos y la cuestión de la delimitación de zonas y asignación
de responsabilidades será objeto de posteriores negociaciones. Otras fuentes de la
OTAN, no obstante, se mantienen convencidas de que España mantendrá el control
militar de Canarias, ya que lo contrario sería ir contra el principio de integridad
territorial en la asignación de mandos. 

Pero, al margen de las complejidades españolas, las negociaciones sobre la
nueva estructura  militar  de  la  OTAN se  están viendo muy complicadas  por  el
bloqueo existente en el enfrentamiento entre Francia y EE.UU. por el mando Sur
de  la  Alianza  en  Europa.  Francia  ha  puesto  como  condición  para  su  plena
integración que un europeo se haga cargo de este mando, y Washington se opone
frontalmente  porque  considera  que  sólo  un  militar  norteamericano  puede  tener
control  militar  de  la  VI  Flota  que  opera  en  el  Mediterráneo.  Pero  ésta  es  una
cuestión que, según altas fuentes castrenses, no va a poder ser resuelta durante la
próxima reunión del Comité Militar debido a su fuerte politización.



3.Тесты к мониторингу

Вопросы по компетенции ПК-3:

1. ¿Cuál es el objetivo principal del referir y anotar un texto en español?

a) Resumir las ideas principales del texto

b) Traducir el texto a otro idioma

c) Analizar el contenido emocional del texto

2. ¿Cuál es la diferencia entre referir y anotar un texto?

a) Referir es resumir el contenido y anotar es agregar comentarios 

personales

b) Referir es traducir el texto palabra por palabra y anotar es identificar 

el género del texto

c) Referir es para textos cortos y anotar es para textos largos

3. ¿Cuáles son las habilidades necesarias para realizar un buen referir y anotar 

un texto en español?

a) Conocimiento avanzado del idioma español y capacidad de síntesis

b) Conocimiento básico del idioma español y capacidad de traducción

c) Conocimiento de los diferentes dialectos del español y capacidad de 

memorización

4. ¿Cuál es la estructura básica de un resumen o referente en español?

a) Introducción, desarrollo y conclusión

b) Título, subtítulo y párrafos descriptivos

c) Palabras clave, ideas principales y conclusiones

5. ¿Qué es una anotación en el contexto de referir y anotar un texto en español?

a) Un comentario personal sobre el texto

b) Un resumen muy breve del texto

c) Una traducción literal del texto

6. ¿Cuáles son las principales características de un buen referente en español?

a) Ser breve, claro y preciso

b) Ser largo, confuso y detallado

c) Ser emocional, subjetivo y descriptivo



7. ¿Cuál es la diferencia entre un referente informativo y un referente crítico en

español?

a) El referente informativo es objetivo y el referente crítico es subjetivo

b) El referente informativo se utiliza en trabajos académicos y el 

referente crítico en novelas

c) El referente informativo se utiliza para textos cortos y el referente 

crítico para textos largos

8. ¿Cuál es la importancia de citar las fuentes bibliográficas al referir y anotar 

un texto en español?

a) Evitar el plagio y dar crédito a los autores originales

b) Agregar más información al referente

c) Hacer que el referente se vea más profesional

9. ¿Cuál es el propósito principal de una anotación en español?

a) Añadir comentarios personales al texto

b) Proporcionar una lista de vocabulario clave

c) Explicar el significado de las palabras difíciles

10.¿Cuál es la mejor manera de organizar un referente en español?

a) Ordenando las ideas principales de forma lógica y coherente

b) Utilizando frases y párrafos largos para dar más detalles

c) Enumerando los eventos en orden cronológico

11.¿Qué información se debe incluir al referir y anotar un texto en español?

a) Las ideas principales, ejemplos relevantes y conclusiones clave

b) La biografía del autor y su motivación para escribir el texto

c) La fecha y lugar de publicación del texto

12.¿Cuál es el propósito principal de referir y anotar un texto en español en el 

contexto académico?

a) Presentar un resumen claro y conciso de un texto para utilizarlo como 

referencia

b) Traducir el texto a otros idiomas para que pueda entenderse en todo el

mundo



c) Generar opiniones y críticas personales sobre el texto

13.¿Qué estrategia se recomienda utilizar al referir y anotar un texto en 

español?

a) Leer el texto completo antes de realizar el resumen

b) Resumir el texto directamente sin leerlo completamente

c) Traducir el texto palabra por palabra antes de realizar el resumen

14.¿Cuál es la importancia de identificar el propósito y el público objetivo del 

texto al referir y anotar en español?

a) Ayuda a determinar qué información es relevante y qué no lo es

b) Permite agregar más comentarios personales al resumen

c) Facilita el proceso de traducción del texto

15.¿Cuál es la finalidad del proceso de referenciación?

a) Resumir el texto.

b) Extraer información relevante.

c) Comprender el significado del texto.

16.¿Cuál es la diferencia entre referir y anotar un texto?

a) Referir implica resumir el texto, mientras que anotar implica tomar 

notas.

b) Referir se hace en español, mientras que anotar se hace en otro 

idioma.

c) No hay diferencia, ambos términos se utilizan indistintamente.

17.¿Cuál es el objetivo principal de la anotación en el proceso de 

referenciación?

a) Facilitar la comprensión del texto.

b) Identificar palabras clave.

c) Resaltar la estructura del texto.

18.¿Qué información es importante incluir en un resumen?

a) Todos los detalles del texto.

b) Solamente las ideas principales.

c) Solo datos estadísticos relevantes.



19.¿Cuál es el propósito de la técnica de subrayado en el proceso de 

referenciación?

a) Destacar las palabras más importantes del texto.

b) Remarcar los errores gramaticales.

c) Seleccionar el título del resumen.

20.¿Cuál es la función de la anotación en el proceso de referenciación?

a) Compartir el texto resumido con otros.

b) Facilitar la tarea de memorización.

c) Realizar un análisis crítico del texto.

21.¿Cuál es la primera etapa del proceso de referenciación?

a) Lectura comprensiva del texto.

b) Subrayado de palabras clave.

c) Generación del resumen.

22.¿Cuál es la importancia de la organización en un resumen?

a) Ayuda a estructurar las ideas principales.

b) Aumenta la cantidad de palabras utilizadas.

c) Permite incluir todos los detalles del texto.

23.¿Cuál es la ventaja de utilizar conectores en un resumen?

a) Ayudan a enlazar las ideas y mantener la coherencia.

b) Completan la función de los verbos.

c) No tienen ningún beneficio en la escritura del resumen.

24.¿Qué características debe tener un buen resumen?

a) Ser breve y comprensible.

b) Incluir citas textuales.

c) Ser más extenso que el texto original.

25.¿Cuál es el propósito de una anotación bibliográfica?

a) Identificar la fuente del texto.

b) Incluir información adicional.



c) Añadir opiniones personales.

26.¿Qué información se incluye en una anotación bibliográfica?

a) Autor, título y fecha de relevancia.

b) Solamente el título del texto.

c) Palabras clave y resumen del texto.

27.¿En qué momento se realiza el proceso de referenciación?

a) Después de la lectura comprensiva.

b) Antes de la lectura del texto.

c) Durante la lectura del texto.

28.¿Cuál es la importancia de la selección de palabras clave en el proceso de 

referenciación?

a) Facilita la búsqueda de información relevante.

b) Ayuda a contar las palabras del resumen.

c) No afecta en absoluto la calidad del resumen.

29.¿Cuál es la herramienta más utilizada para el proceso de referenciación?

a) Diccionario de sinónimos.

b) Internet.

c) Enciclopedia.

30.¿Qué técnicas se utilizan para resumir un texto?

a) Subrayado y anotaciones.

b) Copiar y pegar.

c) Dictado automático.

31.¿Qué se debe evitar en un resumen?

a) Incluir citas textuales.

b) Utilizar palabras poco comunes.

c) Resumir las ideas principales del texto.

32.¿Cuál es el objetivo de anotar un texto en el proceso de referenciación?

a) Tomar notas durante la lectura.



b) Escribir un segundo resumen del texto.

c) Compartir el texto completo con otros.

33.¿Cuál es la importancia de la coherencia en un resumen?

a) Facilita la comprensión del lector.

b) Aumenta la cantidad de palabras en el resumen.

c) No tiene relevancia en la calidad del resumen.

34.¿Cuál es la relación entre la referenciación y la capacidad de síntesis?

a) La referenciación desarrolla la capacidad de síntesis.

b) Son procesos completamente independientes.

c) No existe relación alguna entre ambos procesos

35.¿Cuál es el objetivo principal del referido de un texto?

a) Resumir el contenido del texto de manera objetiva y precisa

b) Interpretar el texto a partir de opiniones personales

c) Reproducir el texto de manera literal, sin cambios

36.¿Cuál es la finalidad de la anotación de un texto?

a) Destacar los puntos principales del texto

b) Expresar opiniones personales acerca del texto

c) Repetir el contenido del texto, pero en diferentes palabras

37.¿Cómo se diferencia el referido de la anotación?

a) El referido es más breve que la anotación

b) La anotación se hace en forma de oraciones completas, mientras que 

el referido se hace en puntos

c) El referido se hace con palabras del autor original, mientras que la 

anotación se hace en palabras propias

38.¿Cuál es la función del título en el referido?

a) Resumir el contenido total del texto

b) Atraer la atención del lector

c) Dar información clara sobre el contenido principal del texto



39.¿Cuál es la estructura básica de un referido?

a) Introducción, desarrollo y conclusión

b) Título, párrafos y conclusiones

c) Título, introducción, desarrollo y conclusión

40.¿Qué información se suele incluir en la introducción de un referido?

a) El tema y la idea principal del texto

b) Los puntos de vista del autor

c) Detalles específicos del contenido del texto

41.¿Qué tipo de lenguaje se utiliza en el referido?

a) Lenguaje objetivo y neutral

b) Lenguaje subjetivo y opinativo

c) Lenguaje técnico y complicado

42.¿En qué se centra la anotación de un texto?

a) En resumir el contenido total del texto

b) En destacar los puntos más importantes del texto

c) En expresar opiniones personales acerca del texto

43.¿Cuál es la estructura básica de una anotación?

a) Título, introducción y conclusiones

b) Párrafos y conclusiones

c) Título, introducción, cuerpo y conclusiones

44.¿Qué tipo de información se debería incluir en las conclusiones de un 

referido?

a) Resumen del contenido del texto y reflexiones personales

b) Opiniones propias sobre el texto y opiniones del autor

c) Opiniones del autor y detalles específicos del texto

45.¿Qué se recomienda hacer antes de iniciar el referido de un texto?

a) Leer detenidamente el texto varias veces

b) Copiar literalmente el texto

c) Hacer anotaciones en el margen del texto

46.¿Es necesario citar el nombre del autor en el referido?



a) Sí, es importante citar el nombre del autor y la fuente del texto

b) No, no es necesario citar el nombre del autor para mantener 

objetividad

c) Depende del estilo de escritura preferido por el autor del referido

47.¿Cuál es la diferencia principal entre citar y parafrasear en el referido?

a) Citar implica repetir el texto literalmente, mientras que parafrasear 

implica expresar el mismo contenido con palabras propias

b) Citar implica añadir opiniones personales al texto, mientras que 

parafrasear implica cambiar la estructura del texto

c) Citar implica utilizar sinónimos del texto original, mientras que 

parafrasear implica contar una historia similar al texto original

48.¿Qué se debe hacer después de finalizar el referido de un texto?

a) Leer el referido en voz alta para verificar su coherencia y claridad

b) Comparar el referido con el texto original y realizar correcciones 

necesarias

c) Entregar el referido sin realizar ninguna revisión adicional

49.¿Qué tipo de palabras se deben evitar en el referido?

a) Palabras técnicas y complicadas

b) Palabras simples y comunes

c) Palabras cortas y fáciles de entender

50.¿Qué se debe hacer si el texto original contiene información irrelevante?

a) Incluir la información irrelevante en el referido para mantener la 

integridad del texto original

b) Omitir la información irrelevante y centrarse en los puntos más 

importantes del texto original

c) Resaltar la información irrelevante en el referido para llamar la 

atención sobre ella

51.¿Cuál es la diferencia entre un resumen y una anotación?

a) El resumen es un texto objetivo y la anotación es subjetiva.

b) El resumen es más corto que la anotación.



c) El resumen se enfoca en la idea principal y la anotación en los 

detalles.

52.¿Cuál es el objetivo principal del proceso de anotación?

a) Resumir el texto original en pocas palabras.

b) Añadir información adicional al texto original.

c) Destacar las partes más importantes del texto original.

53.¿Cuál de las siguientes afirmaciones es cierta en relación con el resumen?

a) Debe incluir todas las ideas secundarias del texto original.

b) Debe ser más largo que el texto original.

c) Debe capturar la idea principal del texto original de manera concisa.

54.¿Cuál es una de las habilidades clave para realizar un buen resumen o 

anotación?

a) No tener en cuenta la estructura del texto original.

b) Tener una comprensión profunda del texto original.

c) Copiar y pegar fragmentos del texto original en el resumen o 

anotación.

55.¿Qué elementos se pueden encontrar comúnmente en una anotación?

a) Datos relevantes sobre el autor del texto original.

b) Citas literales del texto original.

c) Una opinión personal sobre el texto original.

56.¿Cuál es el propósito principal de un resumen ejecutivo?

a) Resumir brevemente todo el contenido de un texto.

b) Destacar solo las partes más importantes de un texto.

c) Proporcionar una opinión personal sobre un texto.

57.¿Cuál de las siguientes opciones es un ejemplo de una anotación subjetiva?

a) "Este texto es claro y bien estructurado."

b) "El autor proporciona datos estadísticos para respaldar su argumento."

c) "El tema principal del texto es la importancia de la educación."



58.¿Cuál es el primer paso para realizar un resumen o anotación?

a) Leer y comprender el texto original.

b) Escribir la opinión personal sobre el texto.

c) Copiar y pegar fragmentos del texto original en el resumen o 

anotación.

59.¿Cuál de las siguientes opciones es un ejemplo de una anotación objetiva?

a) "El autor tiene un claro sesgo político en su argumento."

b) "El texto está escrito en un estilo coloquial."

c) "El autor proporciona datos actualizados sobre el tema."

60.¿Cuál es la diferencia entre un resumen y una síntesis?

a) Un resumen se enfoca en la idea principal y una síntesis combina 

varias ideas.

b) Un resumen es más largo que una síntesis.

c) Un resumen solo se realiza en textos científicos y una síntesis en 

textos literarios.

61.¿Cuál es la función de la anotación en el proceso de referenciación?

a) Compartir el texto resumido con otros.

b) Facilitar la tarea de memorización.

c) Realizar un análisis crítico del texto.

62.¿Cuál es la primera etapa del proceso de referenciación?

a) Lectura comprensiva del texto.

b) Subrayado de palabras clave.

c) Generación del resumen.

63.¿Cuál es la importancia de la organización en un resumen?

a) Ayuda a estructurar las ideas principales.

b) Aumenta la cantidad de palabras utilizadas.

c) Permite incluir todos los detalles del texto.

64.¿Cuál es la ventaja de utilizar conectores en un resumen?

a) Ayudan a enlazar las ideas y mantener la coherencia.

b) Completan la función de los verbos.



c) No tienen ningún beneficio en la escritura del resumen.

65.¿Qué características debe tener un buen resumen?

a) Ser breve y comprensible.

b) Incluir citas textuales.

c) Ser más extenso que el texto original.

66.¿Cuál es el propósito de una anotación bibliográfica?

a) Identificar la fuente del texto.

b) Incluir información adicional.

c) Añadir opiniones personales.

67.¿Qué información se incluye en una anotación bibliográfica?

a) Autor, título y fecha de relevancia.

b) Solamente el título del texto.

c) Palabras clave y resumen del texto.

68.¿En qué momento se realiza el proceso de referenciación?

a) Después de la lectura comprensiva.

b) Antes de la lectura del texto.

c) Durante la lectura del texto.

69.¿Cuál es la importancia de la selección de palabras clave en el proceso de 

referenciación?

a) Facilita la búsqueda de información relevante.

b) Ayuda a contar las palabras del resumen.

c) No afecta en absoluto la calidad del resumen.

70.¿Cuál es la herramienta más utilizada para el proceso de referenciación?

a) Diccionario de sinónimos.

b) Internet.

c) Enciclopedia.


